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"It is unclear if most of Burton's Nights ... has any
Arabic source that he translated from for at least the
first ten volumes if not the entire collection. One of
the main conclusions to draw from this revelation is
that Burton's Nights should no longer be studied as

or labelled a 'translation' as his work so commonly .t

is. As an altemative, this chapter argues for the i
incorporation of Gérard Genette's transtextual matrix

as a way to clarify and analyze fexts like Burton's,
specifically, and the set of texts that constitute the
Nights more generally,”
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